boraaHoBa AHHa NeHHagbeBHa, 3abpoanHa UpuHa KoHcTaHTMHOBHA, HeTecoBa Mapusi ButanbeBHa
CMNEUNDPUKA NEPEBOOA HEMELKOA3bIMYHLIX TEPMUWHOB C®EPbLI ONTUYECKUX MPUEOPOB
HA PYCCKUN A3bIK
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CBSI3N U3y4aloTCsl MapannenbHble TEeKCTbl MO OMTWKE U OnTuYeckum npubopam. B pesynbrate npoBegeHHOro
nccnefoBaHust NpeacTaBneHbl NepeBodbl TEPMUHOB, KOTOPbIe MOTYT ObiTb MCMONb30BaHbl Afsi COCTaBeHNs Hanbonee
NOMHbIX M NOAPOBHbLIX CrioBapeli TEPMUHOB MO BbIGPaHHOWM TeMaTuKe.
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WAYS OF ABBREVIATIONS AND ACRONYMS TRANSLATION IN THE SPHERE
OF COMPUTER TECHNOLOGIES (BY THE MATERIAL OF RUSSIAN AND GERMAN)

Bogdanova Anna Gennad'evna, Ph. D. in Philology
Zabrodina Irina Konstantinovna, Ph. D. in Pedagogy
Zakharova Elena Olegovna, Ph. D. in Philology
National Research Tomsk Polytechnic University
bogdanovaag@tpu.ru; zabrodina@tpu.ru; zakharova@tpu.ru

Lilenko Irina Yur'evna
Tomsk State University
izjumkin@mail.ru

The article deals with the specificity of abbreviations and acronyms translation in the sphere of computer technologies from
German into Russian. In this regard, parallel texts on computer technologies are studied. This article analyzes the ways of abbre-
viations and acronyms translation existing in modern translation studies. The study identifies the most frequent and productive
models of abbreviated lexical units translation.
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VIIK 81-139

B cmamue packpuieaemces cneyughuka nepeeooa mepmMuHos o ONMUKe U ONMUYECKUM NPUOOPAM C HEMEYKO20 S13bl-
Ka Ha pycckutl ssvik. IIpedcmasien Kpamxuil ananu3 YacmomuoCmu pa3iuidiblx Munos mepMuros 6 GblopanHo 0o-
aacmu. B smoil ces13u uzyuaromes napaiieiibHble MeKcmovl o OnmuKe U Onmuieckum npubopam. B pezyromame
nPOBEOeHHO20 UCCIEeO08AHUSL NPEeOCMABNIeHbL NEPesodbl MEPMUHOB, KOMOPble MO2Yym Oblmb UCHOIb3068AHbL OIS CO-
cmagnenus Hauboaee NOIHLIX U NOOPOOHBIX CLOBAPel MEPMUHOB NO 8bIOPANHOU MeMamuxKe.

Kniouegvie crosa u ppazvi: TEpMUH; KaTerOPUHU TEPMHHOB; MOJIENb MOCTPOEHHS TEPMUHA; MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
TEPMHUHBI; JIEKCHUYIECKOE 3HAUCHHE; CIIOBOCIOKEHHE.

BornanoBa Auna I'ennaabeBHa, K. Qo H.

3a0poanna Upnna KoHcTaHTMHOBHA, K. IIE]. H.
HerecoBa Mapus BuraibeBHa

Tomcxuti nonumexnuyuecKull yHugepcumem
bogdanovaag@tpu.ru, zabrodina@tpu.ru, netesova@tpu.ru

CIIEU®UKA TEPEBOJA HEMEIKOA3BIYHBIX TEPMHUHOB
COEPBI ONTUYECKUX IPUBOPOB HA PYCCKHM SAA3BIK

HermnpepsIBHOE pacIIUpeHUe JIEKCHYECKOTO COCTaBa JIF000TO A3bIKa U, COOTBETCTBEHHO, PA3BUTHUE €T0 TEPMUHOJIO-
TMYECKOH CHCTEMBI, IEPEBOJI TEPMUHOB HAYYHO-TEXHHYECKUX TEKCTOB TPEOYeT NPUCTAIBHOIO BHUMAaHUS OT UCCIIE/I0-
BaTeJiel U nepeBoUMKOB [6; 7]. Bolcokuii ypoBeHb pa3BUTHS Cepbl ONTHUKH U ONTHIECKUX TEXHOJIOI'HH, ITOSBICHHE
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W pa3BUTHE B HEWl HOBBIX HAIPaBJICHUH BiieUeT 3a COOOH HAIMYHUE CIELMABLHBIX TEPMHUHOB, KOTOPBIE SIBIISIOTCS MPE-
METOM Hay4YHOTO M3y4yeHus. J{J1s BBIBICHUS] OCOOCHHOCTEH MepeBojia TEPMUHOB chepbl ONTHUECKUX MPUOOPOB ObLIH
UCIIOJIb30BaHbl IEPBUYHBIE HCTOYHHKH Ha HEMEIKOM M PYCCKOM f3bIKAaX — MapaJuleNbHble TEKCTHl MH()OPMaTHUBHOI
KHUTH B HECKONBKUX ToMax 00 oobextnBax Canon EFLENSWORK III — Die Augen von EOS / EF LENS WORK III -
I'maza EOS [8], a Takke HEMEIIKOS3bIYHBIE H PYCCKOS3BIYHBIC PYKOBOJICTBA IS TIOJIH30BATENS M HHCTPYKIHH IO TIPHU-
MEHEHUIO ONITHYECKHUX MPHUOOpOB HeMeIKoi kommannu Carl Zeiss, CieiaIn3upyromeiics B 001acTu onTuku [9].

TepMHHBI COCTaBIAIOT 3HAYUTENBHBIHN CIION JISKCHKH, IPUMEHSIIOIINICS B JAHHBIX TEKCTaX HayYHO-TEXHHYECKOTO
xapakrepa [10, c. 105]. [Iynst Gonee neTasHOTO aHAIN3a OCOOSHHOCTEH ITepeBOa TEPMHHOIOTMICCKUX SIMHHIL Cepbl
ONTHYECKHX NPHOOPOB BCE HCCIIEAYyEMblE TEPMUHBI ObUIN Pa3/IeIeHbl Ha THITHI 10 HEKOTOPBIM KIIACCH(HKAIHSIM.

W3yueHne TepMUHOB, KaK MPaBUIIO, BEAETCS B KIIOYE UX CTPYKTYPHOTO U CeMaHTHYecKoro aHammsa [3, c. 53].
Hacrosiee uccnenoBanne onupaercst Ha CTPYKTYPHBIH aHaJi3, IPU KOTOPOM U3 COOTBETCTBYIOLIMX MCTOYHUKOB —
napajjic/IbHbIX TEKCTOB Ha HEMCUKOM U PYCCKOM A3bIKaX — 6])1.]'1[/[ 0T06paHLI OINITUYECKUC TCPMUHDBI, CTABIINEC OC-
HOBHBIM MaTepHuajoM paboTsl. B kauecTBe onopHoii kiaccudukanuu paccMoTpuM kiaccudukanuio C. B. 'puHesa,
B COOTBCTCTBHU C KOTOpOﬁ BCC€ TCPMUHBI A3bIKa ACIATCA Ha OJHOKOMIIOHCHTHBIC (CJ'IOBa) U IBYXKOMIIOHCHTHBIC
(cmoBocoveranus) [4, c. 13].

B MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHAX OJMH U3 KOMIIOHCHTOB SIBJISICTCS TJIABHBIM, APYTOil — NOAYMHSIOMINMCS WITH
3aBHCHUMBIM. [JIaBHBIl KOMITIOHEHT, WJIM CTEP)KHEBOW KOMIIOHEHT, BBIPa)KaeT OCHOBHOE JICKCHUYECKOE 3Ha4YeHHE,
NOAYMHSIOMHICS — 100aBoyHOe. K OTHOKOMIIOHEHTHBIM TEPMHUHAM HEMELKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB BHIOPaHHOM
cdepbl OTHOCSTCS CIIEAYIOIINE TePMUHEL: das Diopter — nuontp, das Prisma — npusMa, die Reflexion — oTpaxxeHue,
die Strahlung — n3nyaenue, der Winkel — yron, die Ebene — mnockocts, das Glas — ctexio, die Helligkeit — SpKOCTb.

MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TCPMHUHBI, B CBOIO OUCPECAb, OAPA3ACIIAIOTCA Ha ABYXKOMIIOHCHTHBIC, TPCXKOMIIOHCHT-
Hble ¥ T.1. [IpuBeneM nmpuMeps! IBYXKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB: prdzise Verarbeitung — BRICOKOTOUHAsI 00paboTKa;
ultraviolette Lichtstrahlen — ynvTpaduoneroBele Jyuu; sphdrische Abweichung — cdepuueckas abepparius;
hyperfokale Distanz — runepdokaibHOE pacCTOSIHUE.

B cocraBse BBIIICTICPCUNCICHHBIX TCPMHUHOB CJIICAYCT BBIJACINTD JIBA KOMIIOHEHTA, PACKPBIBAIOIUE TIOHATHE TCPMUHA.
Baxno OTMETUTD, YTO ABYXKOMIIOHEHTHBIX TCPMUHOB B HEMECIIKOM N PYCCKOM A3bIKaX BBISIBJICHO 0OJIBIIIOE KOJTUIECTBO.

Crieyrolye TepMUHOIOTMYECKUE IHMHHLIBI MOTYT CITyXKUTh IPUMEPAMHU TPEX- M YETHIPEXKOMITOHCHTHBIX TEPMHHOB!
axialechromatische Abweichung — oceBast xpomarudeckas abeppanws; Biindelparalleler Lichtstrahlen — mapannenbHBIN
My40K Jy4del; geradesteigendes Licht — TpsAMOIMHEHHOE paclpoCTpaHEHUE cBeTa; Beugungsphdinomen auf
Wasseroberflichen — sBnenue qudpakiy Ha HOBEPXHOCTH BOJBL; feilweise polarisiertes Licht — 4acTUYHO MOJSPH-
30BaHHBIN CBET; lineares Ausfahren der vorderen Gruppe — IpsMOJIMHEHHOE BBIIBIDKCHHUE TIEPEHEH TPYIIITBI JINH3.

CrenyeTr OTMETHTB, YTO JJIsl 00OMX S3BIKOB CAMBIMH PACIIPOCTPAHEHHBIMH SIBJISIOTCS TPYIIIBI JABYXKOMIIOHEHT-
HBIX TEPMHUHOB. TakXKe Cpeln PyCCKOS3BIYHBIX TEPMHHOB Cephl ONTHIECKUX MPHOOPOB HAOIIOaeTCS HEMAloe KO-
JIMYECTBO TCPMHUHOB, COCTOANIUX U3 TPEX KOMIIOHEHTOB.

OcoO0blii HHTEpEC U OJHOBPEMEHHO NPOOJIEeMY JIs TIEPEBOAYNKA TPEACTABISICT OOMIINE COCTABHBIX TEPMHHOB
B TEKCTaX HAYYHO-TeXHUYEeCKOro xapakrepa [1, c. 13]. [Ipu aHanu3e TeKCTOB HHCTPYKIIUI IO MPUMEHEHHIO HEKOTO-
PBIX ONTHYECKHUX MPUOOPOB M3 KHUTH MO 00bekTHBaM Canon Ha IBYX SA3bIKax ObLTO OOHAPYXEHO OTPOMHOE KOJIH-
YECTBO MOJOOHBIX TEPMHHOB.

CroBocnoxxenne — Wortzusammensetzung — B HEMEIIKOM SI3BIKE SIBIISICTCS OJJHUM M3 HanOoJee IUPOKO pacipo-
CTpaHEHHBIX CIIOCOOOB 00pa30BaHMs HOBBIX CJIOB. JlaHHBIN cIIOCOO MMEET B HEKOTOPHIX MCTOYHHUKAX M IpYyroe
Ha3BaHWE — OJJHOKOMIIOHEHTHOE KOMIO3uTooOpa3oBanue [5, c. 61]. Yame Bcero B HEMEIIKOM SI3BIKE MPOSIBISIFOTCS
KOMITO3MTBI, COCTOSIIIIUE M3 JABYX CBOOOJHBIX HEMOCPEACTBEHHBIX cocTapisironmx (nanee — HC). Ecnu omna HC
MOJYMHEHA APYTrO#, COOTBETCTBEHHO, KOMIIO3UT MOXET OBITh OXapaKTepPH30BaH KaK ONpENeTUTENbHbIH, T.€. pea-
MeT, KOTOpbIi 0003HadaeTcss «OCHOBHBIM cioBom» (Bropoit HC), merepmunmpyetcsi, onpeaemnsercss mepsoit HC.
ITpu paccmoTpennn Mopdonoruueckoid cTpykrypsl HC BuanM, 4TO B ONpERENUTSIIBHOM KOMIIO3UTE NepBast 4acTh
CJIOBAa MOXKET OTHOCHTBCS K Pa3sHbIM YacTAM peud. B HayyHO-TEXHHYECKHX TEKCTaX, B YaCTHOCTH, B )KaHpPE HH-
CTPYKILHI1, Yalle BCEro BCTPEYAIOTCS CIIeAYyIOIIne Hanboiee pacpocTpaHeHHBIE CiTy4yau, B KOTOphIX nepBas HC sB-
nstetest: 1) cymectBuTenbHBIM: die Farbbalance — uBetoBoii 6ananc, die Objektivieistung — paboune XapaKkTepUCTH-
KH 00BeKTHBA, die Brechungszahl — mokasaTens IpeNoOMIICHHS;, 2) IpUIaraTelbHbIM — die Vorderseite — epenss
cTopoHa (MOBEPXHOCTH), der Dezimalwert — necsituanast 1pods, die Doppelkonvexlinse —aBOSIKOBBITYKIIasl JTHH3a;
3) rnaroniom: der Brennpunkt — dokyc, die Sehkraft — spenue; 4) Hapeuuem: der Zusammenhang — CBS3b.

CreyIoIyM IIaroM CTPYKTYpHOTO aHaIM3a SBIISETCS ONpPEeAesICHHe MoieNield TIOCTPOSHUS MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
TEPMUHOB Ha OCHOBAaHUM YaCTEPEYHOW MPHHAIIC)KHOCTH M TIOPsIKA CIEAOBAaHUS WX KOMIIOHEHTOB [2, c. 128].
B pycckoMm s3bIke caMOil pacripoCTpaHEHHOH MOZIENBIO IIOCTPOSHHS TEPMUHA SIBISCTCSI IMEHHOE TEPMHHOJIOTHYECKOE
COYETaHHUE C IPETIO3UTHBHBIM MIPHIaraTelbHBIM B aTPHOYTHBHOM (YHKINH, HATIPUMED, UOedIbHbll (OKYC, asmoma-
muueckoe HageoeHue, cbeMouHoe paccmoanue N npyrue. TepMuHbl, 00pa3oBaHHBIE IO TaKOH MOJEIH, COCTABISIOT
58% or o01ero 4nciia BEIOpaHHBIX MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB M 81% OT BCeX IBYXKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB.

Bropoii o pacripocTpaHeHHOCTH SIBJISIETCS. MOACHD cyujecmeumenvhoe + cywecmeumenvroe (Hem. Sub. + Sub.)
C NEPBbIM KOMIIOHEHTOM — CYLIECTBUTEIEHBIM B POJIM ONIPEIEIIUTEINS], HAIIPHUMED:

— ONUHA BOJIHbL, HANPAGIEHUE PACNPOCMPAHEHUs, OMPAdCEHUe c8ema, NoKa3ameib NPeloOMAeHUs, C80UCmea
cpeobl, Y201 nadeHus, AGNEHUE OMPANCEHUSL.

Hamee cnemyetr Monenb npuiasamenvHoe + npunazamenvroe + cywecmsumenvroe (HeM. Adj. + Adj. + Sub.).
ITo Heit 0Opa3oBaHbI CIEAYIONINE MHOTOKOMIOHEHTHBIC TEPMUHBI PYCCKOTO S3BIKA: NAPALIENbHbIL C8emOo8oll Y,
NPOOOIbHAS XPOMAMUYECKAs adeppayus, 21a8HbIll C8emMOo8oll Yy, 3a0HAS 2IA6HAA MOYKA.
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K monenu npunazamenvroe + cyujecmeumenvuoe + cywyecmeumenvroe (HeM. Adj. + Sub. + Sub.) npuHaiexar
CJIEIYIONINE PYCCKOSI3BIYHBIC TEPMUHOJIOTHYCCKUE SMHHUIIBI, BCTPETHBIIUECS B XOJIC HCCIICJOBAHUS: dQ)hekmusHast
anepmypa 06vekmugd, OnoOpHAsL NIOCKOCMb Kpeniehus, pabouue XapaKmepucmuku o0bekmued, MepuouoHaibHas
HIIOCKOCb U306DANCEHUSL.

Mojienb cywecmsumenvhoe + npurazamenvtoe + cywecmeumenvtoe (Hem. Sub. + Adj. + Sub.) npencrapieHa cie-
JYFOLLIMMH MHOTOKOMITOHEHTHBIMH TEPMHUHAMH PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTOB I10 33J[aHHON TEMATHKE: OIUHA 3A0He20 Ompes-
Ka, cpeocmea 2eoMempuieckoll ONMuKY, Yempanenue cghepudeckoul abeppayuu, Koppekyust cghepuueckoi abeppayuul.

J1ist HeMETKOTO sI3bIKa CaMOi MPOAYKTHBHON MOJENBI0 00pa30BaHisi MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB SIBJISICTCS
Monenb Adj. + Sub.: Numerische Apertur — uucnoBas aneptypa, anomale Reflexion — aHOMallbHOE OTpPa)KCHUE,
hyperfokale Distanz — runepdokaibHOe paccrosiHue, periphere Lichtreduzierung — nepudepuiiHOE CHIDKCHHE
OCBEIIEHHOCTH.

Bropas Haubosiee pacnpocTpaHeHHass MOIEIb CIIOBOOOPa30BaHUSI MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB B HEMEIIKOM
si3bIKe — Sub. + Sub.:

— der Zustand der Augen — cocrosinue rnasa, die Polarisierung des Lichts —nonsipuzauus ceta, das Ausmaf3
des Ausfahrens — cTeTIeHb BBIIBI)KCHUS.

CoracHo pe3yibTaTaM UCCIIEI0BaHuUs, HAnboJee MPOYKTUBHBIMU MOJACISIMU (JOPMUPOBAHKS TEPMHHOB B PYC-
CKOM S3BIKE SBISIOTCS MoIenb Adj. + Sub. u monmens Sub. + Sub. B cBoro ouyepenp, B HemMeukoM — Adj. + Sub.,
YTO YKa3bIBAET HA OCHOBOOOPA3YIOIIYIO, SIEPHYIO POJIb CYHIECTBUTEIILHOTO B 000X SI3bIKAX.

Takum 00pa3oM, HEOOXOIUMO OTMETHTH BBICOKYIO CTEMEHb AHAIIOTMYHOCTH CTPYKTYPHBIX TApaMeTpOB TEPMHHOB
ceppl ONTHIECKUX MPUOOPOB B PYCCKOM M HEMEIKOM si3bIkaX. COMOCTABUTENBHBIH aHAIM3 BCEX CTPYKTYPHBIX MOJIENeH
MHOT'OKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB B PYCCKOM M HEMEILIKOM SI3BIKAX JEMOHCTPUPYET WX MPHHIMIHAAILHOE CXOJCTBO B OT-
HOIIICHUH OOJIBIITMHCTBA CTPYKTYPHBIX TUMOB. OCOOCHHOCTh TEPMHUHOJIOTHYCCKUX CAUHHUI] COCTOUT B TOM, YTO OHH CO-
XPaHSIOT CBOKO LIEJIOCTHOCTh, KAKUMH OBI CIIOCO0aMK He TIepeIaBajioch UX coaeprkanue. He3aBHCHMO OT TOTO, SIBIISFOTCS
JI TEPMHUHBI OJJHOCJIOKHBIMH CIIOBAMH WJT MHOTOCJIOKHBIMHE CJIOBOCOYCTAHHMSAMHE, OHU MPEACTABIIIOT COOOM OMH 3HaK,
KOTOPOMY COOTBETCTBYET OJIHO MOHATHE, KOTOPOE SABIIICTCS SIMHON CAMOCTOSITCIIBHON SAMHUIICH HANMCHOBAHHS.
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The article reveals the specificity of translating terms naming the notions of optics and optical instruments from German into Rus-
sian. The authors give a brief analysis of the frequency of different types of terms in the selected sphere. In this context they study
the parallel texts on the subject of optics and optical instruments. As a result of the conducted study the paper presents
the translations of terms that can be used to compile the most comprehensive and detailed dictionaries of terms on the selected topics.
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